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Italiano:

• Serrare tutte le viti alla coppia corretta.

English:

• Torque all screws to the correct value. 

Français:

• Torque toutes les vis avec le bonne valeur.

Português:

• Apertar todos os parafusos com o valor 

correto de torque.

Deutsch:

• Alle Schrauben mit dem richtigen 

Drehmoment anziehen.

.
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Italiano:

• Serrare tutte le viti alla coppia corretta.

English:

• Torque all screws to the correct value. 

Français:

• Torque toutes les vis avec le bonne valeur.

Português:

• Apertar todos os parafusos com o valor 

correto de torque.

Deutsch:

• Alle Schrauben mit dem richtigen 

Drehmoment anziehen.

.

ALUMINUM TRAIL ENGINE GUARD
INSTRUÇÃO DE MONTAGEM / ASSEMBLY INSTRUCTION

7

PAGE 2

2

1

5 6

5 6

4

1

8

8

9

9

10

3

STAINLESS 

STEELSTEEL

8.8 A2

M4 2.7 2.6

M5 5.5 5.1

M6 9.7 8.7

M8 23.0 21.2

M10 47.0 42.0

M12 80.0 73.0

N.m

STAINLESS 

STEEL

4/5mm

8mm

10 Proteção Alumínio / Aluminum Protection 61R 1

9 Proteção Alumínio / Aluminum Protection 61B 1

8 Fixação Inox / Stainless Steel Clamp A61 1

7 Mola de Friso / Stainless Steel Clip M6 2

6 Porca Freada / Nut Nylock M6 - DIN 985 6

5 Anilha / Washer M6 - DIN 125 6

4 Paraf. Cabeça Sext. Ext. / Hex Head Screw M6x40 - DIN 933 1

3 Paraf. Cabeça Redonda Sext. Int. c. FA / Screw Round Head With Washer False M8x30 - ISO 7380 2

2 Paraf. Cabeça Redonda Sext. Int. c. FA / Screw Round Head With Washer False M8x20 - ISO 7380 1

1 Paraf. Cabeça Redonda Sext. Int. c. FA / Screw Round Head With Washer False M6x16 - ISO 7380 7

ITEM Nº: COMPONENTE (COMPONENT): DESCRIÇÃO (DESCRIPTION): QUANT.:

ACESSÓRIOS (ACESSORIES)
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Italiano : 

• Rimuovere la protezione OEM.

English:

• Remove OEM protection.

Français:

• Retirer la protection OEM.

Português:

• Remover proteção OEM.

Deutsch:

• OEM-Schutz entfernen.

A

Italiano: 

• Rimuovere la fascetta OEM indicata nella foto.

ATTENZIONE: solo su alcuni modelli.

English:

• Remove OEM clamp marked in the photo.

ATTENTION: only on some models.

Français:

• Retirer la fixation OEM marqué sur la photo.

ATTENTION: uniquement sur certains modèles.

Português:

• Remover fixação OEM assinalada na foto.

ATENÇÃO: apenas em alguns modelos.

Deutsch:

• Die in der Abbildung markierte OEM-Schelle 

entfernen.

ACHTUNG: nur bei einigen Modellen.

B

C

Italiano:

• Applicare l’articolo Nº7 (Clip in acciaio inox – x2) 

sull’articolo Nº8 (Fascetta in acciaio inox – x1) e montare 

l’assieme sulla motocicletta con l’articolo Nº2 (Vite – x1).

English:

• Apply item Nº7 (Stainless Steel Clip – x2) on the item 

Nº8 (Stainless Steel Clamp – x1) and mount assembly on 

the motorcycle with item Nº2 (Screw – x1).   

Français:

• Appliquer l’item Nº7 (Clip Inox – x2) sur l’item Nº8 

(Fixation Inox – x1) et monter assemblage sur la moto 

avec l’item Nº2 (Vis – x1).

Português:

• Aplicar o item Nº7 (Mola de Friso – x2) no item Nº8 

(Fixação Inox – x1) e montar assemblagem na moto com 

o item Nº2 (Parafuso – x1).

Deutsch:

• Artikel Nr. 7 (Edelstahl-Clip – x2) auf Artikel Nr. 8 

(Edelstahl-Schelle – x1) aufbringen und die Baugruppe 

mit Artikel Nr. 2 (Schraube – x1) am Motorrad montieren.

J
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Italiano:

• Rimuovere la fascetta OEM.

ATTENZIONE: solo su alcuni modelli.

English:

• Remove OEM clamp.

ATTENTION: only on some models.

Français:

• Retirer la fixation OEM.

ATTENTION: uniquement sur certains 

modèles.

Português:

• Remover fixação OEM.

ATENÇÃO: apenas em alguns modelos.

Deutsch: 

• OEM-Schelle entfernen.

ACHTUNG: nur bei einigen Modellen.

Italiano: 

• Riapplicare la protezione plastica OEM.

ATTENZIONE: solo su alcuni modelli.

English:

• Reaply OEM plastic protection.

ATTENTION: only on some models.

Français:

• Réappliquer la protection OEM en plastique.

ATTENTION: uniquement sur certains 

modèles.

Português:

• Reaplicar proteção OEM em plástico.

ATENÇÃO: apenas em alguns modelos.

Deutsch: 

• Den OEM-Kunststoffschutz wieder

anbringen.

ACHTUNG: nur bei einigen Modellen.

M Italiano :

• Serrare tutte le viti alla coppia corretta.

English:

• Torque all screws to the correct value. 

Français:

• Torque toutes les vis avec le bonne valeur.

Português:

• Apertar todos os parafusos com o valor 

correto de torque.

Deutsch:

• Alle Schrauben mit dem richtigen 

Drehmoment anziehen.

.
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Italiano:

• Applicare l’articolo Nº4 (Vite – x1) indicato 

nella foto.

English:

• Apply item Nº4 (Screw – x1) marked in the 

photo.

Français:

• Appliquer l’item Nº4 (Vis – x1) marqué sur la 

photo.

Português:

• Aplicar o item Nº4 (Parafuso – x1) 

assinalado na foto.

Deutsch:

• Artikel Nr. 4 (Schraube – x1) laut Abbildung 

anbringen.

Italiano:

• Montare gli articoli Nº9 e Nº10 (protezioni in alluminio) 

con gli articoli Nº1 (vite – x5), Nº5 (rondella – x5) e Nº6 

(dado autobloccante – x5).

English:

• Mount items Nº9 and Nº10 (Aluminum Protections) with 

items Nº1 (Screw – x5), Nº5 (Washer – x5) and Nº6 (Nut 

Nylock – x5).

Français:

• Monter les items Nº9 et Nº10 (Protections en

Aluminium) avec les items Nº1 (Vis – x5), Nº5 (Rondelle –

x5) et Nº6 (Écrou Freine – x5).

Português:

• Montar os itens Nº9 e Nº10 (Proteções em Alumínio) 

com os itens Nº1 (Parafuso – x5), Nº5 (Anilha – x5) e Nº6 

(Porca Freada – x5).

Deutsch:

• Bauen Sie die Artikel Nr. 9 und Nr. 10 (Aluminium-

Schutz) mit den Artikeln Nr. 1 (Schraube – x5), Nr. 5 

(Unterlegscheibe – x5) und Nr. 6 (Nylock-Mutter – x5) 

zusammen.

F Italiano:

• Montare la protezione in alluminio precedentemente 

assemblata sulla motocicletta con l’articolo Nº3 (Vite 

– x2).

English:

• Mount aluminum protection previously assembled  

on the motorcycle with item Nº3 (Screw – x2).

Français:

• Monter la protection en aluminium précédemment 

assemblé  sur la moto avec l’item Nº3 (Vis – x2).

Português:

• Montar proteção em alumínio anteriormente

assemblada com o item Nº3 (Parafuso – x2).

Deutsch:

• Montieren Sie den zuvor zusammengebauten 

Aluminiumschutz am Motorrad mit Artikel Nr. 3 

(Schraube – x2).

G
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Italiano:

• Applicare l’articolo Nº1 (Vite – x2) indicato 

nella foto.

English:

• Apply item Nº1 (Screw – x2) marked in the 

photo.

Français:

• Appliquer l’item Nº1 (Vis – x2) marqué sur la 

photo.

Português:

• Aplicar o item Nº1 (Parafuso – x2) assinalado

na foto.

Deutsch:

• Artikel Nr. 1 (Schraube – x2) laut Abbildung 

anbringen.

Italiano:

• Applicare gli articoli Nº5 (Rondella – x1) e Nº6 

(Dado autobloccante – x1) sull’articolo Nº4 (Vite) 

precedentemente montata.

English:

• Apply items Nº5 (Washer – x1) and Nº6 (Nut Nylock

– x1) on item Nº4 (Screw) previously mounted.

Français:

• Appliquer les items Nº5 (Rondelle – x1) e Nº6 

(Écrou Freine– x1) sur l’item Nº4 (Vis) 

précédemment monté. 

Português:

• Aplicar o item Nº5 (Anilha – x1) e Nº6 (Porca 

Freada – x1) no item Nº4 (Parafuso) montado

anteriormente.

Deutsch:

• Die Artikel Nr. 5 (Unterlegscheibe – x1) und Nr. 6 

(Nylock-Mutter – x1) auf Artikel Nr. 4 (Schraube) 

montieren, die zuvor angebracht wurde.

Italiano:

• Rimuovere la protezione in plastica OEM.

ATTENZIONE: solo su alcuni modelli.

English:

• Remove OEM plastic protection.

ATTENTION: only on some models.

Français:

• Retirer la protection OEM en plastique.

ATTENTION: uniquement sur certains 

modèles.

Português:

• Remover proteção OEM em plástico.

ATENÇÃO: apenas em alguns modelos.

Deutsch:

• OEM-Kunststoffschutz entfernen.

ACHTUNG: nur bei einigen Modellen.
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